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Lmscrcn og Slaven. 

Tiberius, den stolte Keiser, 

Som hersked hele Verden om 

Saavidt da gik de lamgste Reiser 

Laae syg i sit Palads i Rom. 

En ond Spedalskhed havde mcrrket 

Hans Legeme med stygge Skjcrl, 

Hans Been i vilden Pine va?rked 

Og som et Aadsel var han scrl. 



c. 

Han laae alene i sit Kammer 

Og vilde sig ei lade see — 

Et Billede paa dybest Jammer 

Han stMned ikkun: „Vee, ak Vee! 

Hvad hjcelper det, at Verdens Herre 

Man kalder ung, i denne Ild? 

Ei uslest Slave har det vanre, 

Ei med Tiber han bytte vil. 

Han vandre kan med sunde Lemmer, 

Om n^gen, under Himlens Hmrlv, 

Mens jeg i Purpur sky mig gjemmer, 

En Skrcek sor Andre, for mig selv. 

Og ingen Lindring er at finde, 

Og ingen Hjcelp er end mig bragt — 

Forgjceves spger jeg at vinde 

En 2imes Ro med al min Magt. 
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Forgjceves Verdens sprste La'ger 

Jeg kaldte til mig her i Rom, — 

Men deres Salve ei mig lvceger, 

Og deres Kunst for mig blev tom. 

Forgjceves bpd jeg at paakalde 

Hver Guddom, Verdensriget har, — 

Forgjceves offred jeg paa alle 

De Altre, som et Billed bar. 

Men stnm blev Himlen, stum blev Jorden, 

Stum hanner mig min gyldne Sal; 

Til Spot er Verdens Herre vorden — 

Hvo lpser ham af denne Kval?" — 

„En veed jeg, som det kan, o Keiser!" — 

Saa lpd en Stemme bag hans Seng. 

Tiber fra Leiet halv sig reiser; 

„Hvo lurer her?" — han raaber streng. 
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En Angling knceled ved hans Side 

Idmyg, i østerlandets Dragt. 

Hans sorte Aine funkled blide, 

Han mceled, Haand paa Brystet lagt: 

„Jeg er din Slave, HM Herre, 

Bragt nylig fra Judceas Land. 

Jeg hMe, Du var bleven vcerre, 

Jeg kjender Den, dig hjcelpe kan. 

Thi tog jeg, iblandt Slaveskaren, 

Jdag din Sengetjeners Sted. 

Man sagde mig vel hele Faren, — 

Men Den faaer Fred, som bringer Fred. 

„Hvad Godt kan fra Judcra stamme?" 

Saa l/Zd det nu fra Ccefars Mund — 

„Ureen, foragtet er din Stamme, 

Bort fra mit A)ie, Jpdehund:" — 
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Den Ingling rprte sig dog ikke, 

Men svared, mens han udholdt kjcek 

Den syge LMes vrede Blikke: 

„Hpr mig, spr Dn mig jager vcrk! 

Viid, ogsaa jeg var engang plaget 

As Ondet, som dig knnger nu — 

Spedalsk jeg var, as Bylder slaget, 

Mig selv, som Andre, og en Gru. 

Bortstpdt fra Menneskenes Blikke 

I ̂rken vandred jeg sorladt. 

Schakalen selv ei vilde slikke 

Den Steen, hvor jeg mig havde sat. 

Jeg bad om Dpd, men Livet hcengt. 

Sig fast ved mine skjpre Been. — 

Da var det, at sig Rygtet trcengte 

Selv til min M med Sagn om E 
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Om En, som vandred om i Landet 

Med Lcrgedom for Krop og Sind: 

Som signed Den, der var forbandet, 

Som gav Den Lys, der fpdt var blind. 

Herhid vel trccngte end ei Navnet — 

Det Jesus var fra Namreth: 

En ringe Mand, som Alt har favnet, 

Som er vort Folk en stor Prophet. 

Alt ved at hpre om ham, mcrrked 

Jeg Haabet drage til mit Bryst. 

Jeg tvivled ei om Underværket, 

Og i min mMe Sjcrl blev lyst. 

Til Galilcea jeg mig slcebte, 

Til Egnen om Eapernanm, — 

Didhen jeg saae, at Mange stra'bte: 

Spedalsk og Blind, og Halt og Stum. 



n 

Der vandred han i hine Dage 

Og talte Livets Ord — gav Liv. 

Der paa hans Vei jeg blev tilbage 

Halv skjult bag Strandens hoie Siv 

Han kom. Natnren bad i Stilhed 

Omkring den store Lceges Sti. 

Der faldt en Mannadngg af Mildhed 

Paa Alle, som han gik forbi. 

Og mig, den Usleste blandt Alle, 

Gav dette Mildhedsblik nu Mod — 

Jeg styrted frem — jeg lod mig falde 

I Stpvet for den Hpies Fod. 

Jeg raabte til ham: Herre, vil Du, 

Saa veed jeg, Du kan rense mig! 

Og Han, den Himmelrene, mild nu 

Imod mig Arme bpied sig. 
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Han rakte ud sin Haand, han rprte 

Ved mine saarbedcckte Been — 

Og fra hans Livsens Mund jeg hprte 

De Ord: „„Jeg vil — Du vorde reen!"" 

I samme Aieblik jeg fplte 

En Kraft at gjennemstrpmme mig, 

En Balsam mine Smerter ljplte, 

Og mine Vunder lukked sig! 

Ja, jeg var reeu! —' Som nyspdt sprang jeg 

Fra Jorden op, med Sundheds Blod! — 

Jeg loe, jeg grced, og henrykt sang jeg 

En Lovsang for den Herre god. 

Han bpd mig tie — bpd mig vandre 

I Stilhed nu min nye Vei — 

Saa gik han hen, at bringe Andre 

Den Lcegedom, som svigter ei. 



Jeg vilde Mge ham. Da rev mig 

Din Herskermagt fra Fcedres Land: 

En romersk Slavehpvding greb mig 

Og fMe mig til denne Strand. 

Jeg stred imod. Jeg vilde ikke 

Forlade nu min Frelsers Spor. 

Hvor blinde vare mine Blikke! — 

Fprst nu jeg seer hans Billie stor. 

Til dig, til Herren over Verden, 

Jeg skulde bringe Frelsens Bud. 

Mod Jodeland Du styre Fcerden, 

At soge Hjcclp hos Israels Gud!" 

Deu syge Keiser sagde: „Slave! — 

Jeg Sandhed i dit Me saae. 

Din store Lcrge vil jeg have, 

Men hid til Mig han tomme maa. 
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Jeg er for syg til lange Neiser, 

Jeg sender dig med Skib derhen. 

Bring Jesus Vrev fra Nomas Keiser 

Og faa ham hid med dig igjen. 

Da giver jeg dig Frihed, ZEre, 

Og ham, hvis han helbreder mig — 

Ham vil jeg da paa Hcender bcere 

Og gjM ham en Konge lig. 

Gaa! — Dig skal fj^re den Senator 

Volusianus, han er kjendt 

I østerland. — Siig, Jmperator 

Har dig med dette Budskab sendt. 

Vrev til Pilatus med jeg giver, 

LandshMding i Jerusalem. — 

Ha! — dette Haab mig alt opliver! 

Afsted, afsted — bring Frelsen hjem! 
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Som Herskeren det b^d, saa siede. 

Snart de med Skibet stod fra Land, 

Og lcengselsfulgt paa Bplgen rede 

Mod ^sten, mod Judcea Strand. 
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Dvcrrciftn. 

Men Balgen var Tiber ei lydig, 

En Storm sprang mod hans Lcengsel op 

Og kasted Frelseskibet spydig 

Fra Bplgedyb til Bplgetop. 

I Maaneder, Odysseus lige, 

De dreves om fra Strand til Strand, 

Det var, som kunde for dem vige 

Forjættelsernes gamle Land. 
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Omsonst Volusianus trued 

Med Romermagtens stolte Bud, 

Forgjcrves Jpdeslaven lued 

I Bon til sine Fcedres Gnd. 

Han havde tamkt, at feire kunne 

Sin Paaske i det kjcere Hjem — 

Den Fest, da alle Jpder stunde 

Til Templet i Jerusalem. 

Men Festen ko in, og uden Anker 

Drev de endnu paa vilden Sp — 

De klamred sig til vaade Planker 

Og ta-nkte, at de maatte dpe. 

Thi Alnaturen om dem gyste, 

Mulmskyer gjorde Dag til Nat, — 

Kun Flammesvcerd paa Himlen lyste 

Og Stormen tog fra Grunden fat. 
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Som Hvalers Hcer den om dem snosted, 

Og slynged Skibets arme Krop, 

Og blege Hoveder sig lpsted 

Af Dpdninger fra Dybet op. 

Forbi de foer just Hellas's Skove, — 

Dets Templer stod i Lynets Gl^d — 

Da lpd en Rpst vidt over Vove: 

„Vee, Vee, den store Pan er dpd!" — 

En Rcedsel fyldte da dem Alle, 

De Mstede, de ei var ftd — 

Og Jpden lod det Udraab falde: 

„Er det min Frelser, som er d^d?" 



^ .-'5 .'I / ' ' . > 

19 

Ankomslcn til Jodcland. 

N!en da den lange Nat var over 

Og op fra M steg Lysets Strpm, 

Blev Havet som et Barn, der sover 

Og smiler saligt i sin DrM. 

En Lovsang, som af Engle, hMes 

Fjernt over dem i klare Luft, — 

Af milde Vinde Skibet fortes 

Imod Jndceas Palmeduft. 

2* 
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Ved Joppes Volde snart det landed, 

Her fandt det trcette Anker Bund — 

De steg iland, og Jpden blanded 

Med sine Tnarer Fa'dres Grund. 

Men her de ei til No sig sloge. 

Volusian til Maalet Di — 

Snart over Sarons Slette droge 

De iilsomt op mod Zions Hpi. 

Det var saa taust omkring dem Alle — 

En stille Sorg paa Egnen laae, 

Og Ingen voved at paakalde 

Det Navn, som Alle tcenkte paa. 

Der gik en dunkel, bange Anen 

Selv gjennem Hedningernes Bryst, —-

Men foran hele Karavanen 

Red Jpdeslaven Joseph tyst. 



Tilsidst han kunde ikke lamger 

Udholde Uvishedens Kval — 

Han standsed, hvor en Landsby hamger 

Paa Klipperne ved Lyddas Dal. 

En Olding sad ved Byens Porte, 

Saae hen for sig, vel mod i Hu. 

^.il ham red Joseph hen og spnrgte: 

„Min Fader, hvor er Jesus nu?" 

Den Gamle saae paa ham med Undren 

„Min Sxin, hvorfra vel kommer du, 

At ei du hprte Rygtets Dundren 

Om Israels den store Gru? 

Veed du da ei, at Han, som gja'sted 

Vort Folk med Liv, som Herrens Tolk, 

At han er dra'bt, ja er korsfæstet 

Af dette samme blinde Folk?" 
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Bleg Joseph nu sank ned af Hesten 

Og mumled svagt: „Naar skede det?" 

Hin svared: „Under Paaskefesten 

De offred Ham fra Nazareth." — 

„Ja, han er dpd" — ndjamred Slaven — 

„Himmel og Hav det har fortalt. — 

Men, naar Livsherren sank i Graven, 

Hvor kan Naturen smile alt?" 

„Ja, det er derpaa jeg og grunder" — 

Den Gamle mceled ivrig fort: 

„Den Stund, Han d^de, skede Under 

Og Dagen blev som Natten sort. 

Henover Zion gik en Torden 

Og Forhamget i Templet brost, 

De Dpde selv brod Gravens Orden 

Og vandred om i Skyggehast. 
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Og dog steg Sol paa Paaskemorgen 

Jgjen med Livets rene Guld, 

Og Himlen smiled gjennem Sorgen 

Til Jorden, som forventningsfuld." — 

„O, Han vil seire end i D^den, 

Jeg troer det, jeg har HM hans Ord!" 

Saa raabte Joseph, stcerk i N^den 

Af Troen, som i Hjertet boer. 

Imidlertid var Karavanen 

Og kommet til — erfared Alt. — 

Den FMr dog ei standsed Banen, 

Han vidste vel, det Livet gjaldt. 

„Pilatus skal for Jesus svare, — 

En af de To jeg bringer hjem." — 

Saa Volnfian. Og snart de vare 

For Porten af Jerusalem. 



Pontius Pilaws. 

^ Paladsets Marmorsale, 

Hvor de hvide StMer tale, 

Hvor Fontæner Luften svale — 

Pontins Pilatns gik. 

Ei sin Pragt han knnde nyde, 

Vramdende hans Blod maa syde, 

Intet Vandspring meer kan gyde 

I hans Sjcvl en Kjplings Drik. 
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Fra et Num og til et andet, 

Som en Hjort, der spger Vandet, 

Som en Aand, der er forbandet, 

Uden Hvile gik han om. 

I hans Hjerte hakked Glenter, 

Overalt han Gru kun henter 

Lig en Morder, der forventer 

Hvert et Aieblik sin Dom. 

Overalt sig for ham stilled 

Jpdekongens blege Villed, 

Fra hvis hvide Pande trilled 

Vlodvcrld under Tornckrands. 

Gjerne bort han vilde boie 

Sig fra dette Billeds Oie, 

Som med Blik, saa dybe, hoie 

Saae paa ham i Taareglands. 
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End forgjccves han udsender 

Raabet, som dog Svar ei kjender: 

„Jeg har toet mine Hcender, 

Hvad gaaer mig den Jc<de an? 

Ved hans Folk hans Blod er rundet, 

Jeg har gjort, hvad jeg har kunnet, 

Ei til Ildens Skyld er bundet 

Noms Patricier, Verdens Mand." 

Ak, omsonst han s^gte glemme 

Sig bag Nomernavnets Gjemme, 

Altid dog en grufuld Stemme 

Til ham sra hans Indre kom: 

„Du ham kunde frelst, den Nene — 

I din Haand, i din alene 

Laae den store Verdensscene — 

Du har dchut — tag uu din Dom!" 



^ ^ 
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Aldrig med den NM fortrolig 

Foer han om i gyldne Bolig, 

Lytted bcevende, urolig 

Til hver Lyd, hvert sagte Trin: 

Da — med Eet — han vakler, standser 

Vaabenlarm han ncerved sandser, 

Keiserbnd med Svcerd og Landser 

Trcede rask i Hallen ind. 
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Ktiscrlirtvet. 

„.^andshMding i Jndcea" — 

Saa mceled Nolusian — 

„Dig Jmperator hilser, 

Et Vrev her sender han. 

Lcrs det, og handl' derefter, 

Vi har ei megen Tid — 

Tiber med La'ngsel venter, 

Du veed, han er ei blid." 
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Pilatus kysser Brevet, — 

Men da han la?se vil, 

Hvert Bogstav, deri skrevet, 

Nu bliver ham som Ild. 

Jesus — den samme Jesus, 

Som er hans Angst og Kval, 

Jesus, som han har myrdet, 

Til Rom han sende skal! 

Altsaa fra Nom kom Slaget! 

Fra dette samme Rom, 

Som var hans stolte Bolvcerk 

Og sa'lder nu hans Dom: 

Thi hvis han ei kan skaffe 

Den store Lcege frem, 

Han selv, i Bolt og Lcenker, 

Til Bod skal fMes hjem! — 
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Pilatus nu skal svare, — 

Af Skrcek han segner fast, 

Men N^d ham giver Krcester, 

Han stammer frem i Hast: 

Dybt maatte han beklage 

Ei fpr at have kjendt 

Sin hpie Keisers ^nske, — 

Men nu var det for sent. 

Nu JesuS var korsfæstet, 

Det maatte han tilftaae — 

Men Ansvar for den Drcebte 

Han tog sig ikke paa. 

Jesus af egne Landsmamd 

Var fordret bragt til Dpd, — 

Han kaldte sig deres Konge 

Og Lovens Former brpd. 
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Thi maatte han, Pilatns, 

Tilsidst ham give hen, — 

Mente, derved at have 

Sig viist som Ca'sars Ven. — 

„Nok" — afbrpd Volusianus -

„Det kommer mig ei ved — 

Det for Tiber du klare, 

Til ham du fplger med. 

Kun Eet der kunde lette 

Din Skyld for Lcegens Dpd: 

Om ham du fik medtage 

Selv ud af Gravens Skjpd. 

Skaf Liget kun tilveie, 

Saa fpre vi det med, — 

Hvo veed, hvad skjulte Krcefter 

Kan hcenge end derved?" 
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Forvirret meer og mere 

Pilatus blev ved det — 

Og skreg: „FM mig til Plage 

Er Han fra Nazareth! 

Selv d>Zd, han nu mig gjcekker, — 

Hans Legeme forsvandt — 

Jeg satte Vagt ved Graven, 

Men der man det ei fandt." — 

„Saa er det vel bortstjaalet" 

Senatoren nu loe. — 

„Nei", raabte Slaven Joseph 

Med glad og freidig Tro. 

„Nu veed jeg, han er opreist! 

Grav har paa ham ei Magt, — 

Den, som kan give Livet, 

Er Dpd ei underlagt!" — 
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„Jeg troer, I rase Alle!" — 

Volusian udbrpd, — 

„Men Lcegen maa jeg have, 

Om levende, om d/v. 

Landsh^vding! jeg dig giver 

Frist indtil Aftenstund. 

Husk paa, Tiber nu venter 

Og taller hvert Sekund." 



P o r t i a .  

Pilatus var saa raadvild som en Hare — 

Til indre Nag nu kom den ydre Fare. 

Han vidste ei, hvor tage Frelse sra. 

Da blev et Purpursorhamg skudt tilside, 

Og ud derfra, med Lader, cedle, blide, 

Skred Landshovdingens Hustru, Portia. 

Hun var saa bleg, og dog saa skjM at skue 

I hvide Dragt, den cedle Romerfrue, 

Med Diademet om det forte Haar. 



Hun hilste vårdigt de ubudne Gjcester, — 

Saa taler hun, mens sorrigfuld hun sa'ster 

Sit Blik paa Manden, som i Angst der staaer 

„Jeg Horte Alt. Du veed, jeg hviled ikke 

Fra hiu Dag, du lod Jesus Doden drikke 

Trods mine Bonner, trods mit Varselsbud. 

^eg havde lidt sor hain i svare Dromme, 

)('n kjender jeg hans Faae, de troe, de pmme, 

Ncu veed jeg, at du ossret har en Gud. 

)in staaer Du skjtrlvende og bleg ncer Stedet, 

Hvor dengang du sad stolt paa Dommersædet, 

Mens Han, den Rene, pidskedes med Spot. 

Hvert Slag jeg splte i mit arme Hjerte; 

Jeg tcrnkte hcevne ham — men snart jeg lcrrte 

Af Ham og Hans, at lMne Ondt med Godt. 
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Din Straf jeg kan ei hcrve, men jeg vilde 

Saa gjerne sdge dog, den at formilde, — 

Et Haab jeg for den syge Keiser veed. 

Tomhamdet maa du ikke gaae tilbage — 

Et Pant fra Lcegen skulle I medtage — 

Men tamk dog ei, at see hans Hvilested. 

Det nytter ei, I vil hans Legem s^ge. 

Slaven har Ret — til det kan ingen HMe 

Og ingen Aadselfluer finde Vei. 

Han lever, men I kunne ham ei fkue, 

Og ikke Verdens Keiser selv kan true 

Hin store Lccge til sig, vil han ei. 

Men vist han vil de Syges Vunder bcrre, 

Som med oprigtigt Hjerte ham begjcere, 

SkjMdt ei i Kj.od han meer til den: vil gaae. 
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Men han et Billed efterlod paa Jorden — 

Alt Mangen er ved det helbredet vorden, 

Som kun med Tro det hulde Aasyn saae. 

Jeg kjender Kvinden, som den Skat bevarer, 

Jeg vil til hende gaae — og fast jeg svarer 

For, at til Herskeren hun splger med. 

Nei — bliver her kun. Een blot med mig vandre — 

Hin unge Slave. Venter her, I Andre, — 

Mod Aftenstund jeg kommer hid igjen." 

Hun gik, og Alle fpied sig i dette. 

Pilatus lod et Gjcrstebud anrette 

For sine Vogtere, at dMe Sorg. 

Dog var der tyst, uhyggeligt ved Bordet —-

Volusian kun sagde: „Glem ei Ordet: 

Din Frist er endt naar mprk er Zions Borg." 
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Vandring i IcnMem. 

skjult af tcette Slpr og Kaabe 

Vandred Portia imedens 

Fulgt af Keiserslaven Joseph 

Gjennem trange Smug og Strceder, 

Fra Paladser og til Hytter, 

Til en Udkant af den store 

Gamle Stad Jerusalem. 

Og hun tåled sna paa Veien: 

„Jeg har valgt dig til at solge 

Mig paa denne stille Vandring, 
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Fordi Du kun af dem Alle 

Tvivl ed' ei paa Jesu Magt. 

Ja, han er opstanden, Joseph! — 

Han har viist sig for en liden 

Trofast Kreds af Mcend og Kvinder, 

Hvorhen nn jeg forer dig. 

End ei Alle knnne lxrre 

Slnet af hans Himmel-2Ere, 

Glandsen as hans Herlighed. 

Selv sor hine Faae han tommer 

Som et sjeldent Syn, og svinder — 

Ingen veed hans Dvcrlested. 

Kun til En as hine fromme, 

Elskende, trofaste Kvinder, 

Som ham fulgte, da fast Alle, 

Selv hans Petrus ham forlod — 

Til Salome har den Hpie 

Efterladt et synligt Tegn. 

Hnn ham fulgte med hans Moder, 
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Med Maria Magdalena, 

Med hans elskede Johannes, 

Da han paa sin Gang til Dpden 

Mat, mishandlet og hudslettet 

Maatte bcere selv sit Kors. 

Snart han segnede derunder — 

Blod og Sved i Draaber strpmmed 

Fra hans tornekronte Pande 

Over de dpdblege Kinder, 

Og han kunde Haand ei rM. 

Da tog Kvinden et Liinklcede, 

Fint, og duftende, og sneehvidt, 

Lagde det paa Jesu Aasyn, 

Kjplte, tirrede dets Vunder, — 

Tog saa Klcedet atter til sig. 

Men, da Alt tilsidst var over 

Og hun kommet var tilbage 
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Fra den tunge Dpdens Vandring, 

Og sad eensom i sit Kammer, 

Stirrende i dyben Jammer, 

Tcenkende paa Golgatha — 

Da hun Husted paa Liinklcrdet, 

Tog det atter frem, at kjple 

Dermed sine hede Aine. 

Men, som hun det nu udsolded — 

See! — da stod paa hvide Liingruud 

End et Aftryk af hint milde, 

Blege, smertefulde Aafyn, 

Som det segned under Korset! — 

Ja, hun eied Jesu Billed, 

Der livagtigt end fremstillet! 

Fra den hvide Pande trilled 

Blod end under Tornekrands. 
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Ei meer kunde hun sig bpie 

Vort fra dette Billeds H?ie, 

Som med Blik, saa milde, hpie 

Skued frem i Taareglands! — 

Taarer letled Kvindens Hjerte, 

Livshaab steg i hendes Indre, 

Med sin dyre Stnt hnn iled 

Til Marin, til Johannes, 

Til de andre Jesu Kjare: 

Og de kjendte det vel Alle, 

Og de grced, fik Trpst derover — 

Og en Syg, som det berprle, 

Blev helbredet samme Stund. 

Siden gaaer den fromme Kvinde 

Med sin Skat til mange Syge, 

Lindrer deres Npd i Stilhed. 
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Tro Klenodiet hun vogter, 

Kjendes derpaa nu af Alle, 

Som paa Jesu Lcere troe. 

El Salome ineer hun ncevnes, 

Efter Jesu sande Billed 

K a l d e s  h u n  V e r o n i e a ^ ) .  

Det er nn til hendes Bolig, 

Til Veronieas, vi konnne. 

Glem hvert Fjed, som hid du vandred! 

Rpb ei Husets Sted for Nogen, 

Thi de fromme Jesu Venner 

Maae for Naadet end fig dplge, 

For de grumme Pharisceer, 

Som endnu forfplge dem." 

Saa den crdle Portia talte 

Sagtelig til Slaven Joseph, 

Som hvert Ord inddrak begjcer-lig. 

5) vei'g. ieon z: sandc Billcd, Ansyn. 
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Nu de standsed ved en gammel 

Solbrcrndt Havemuur, bag hvilken 

Rank en eensom Palme lpsted 

Op sin brede, grpnne Vifte 

Mod den blanke, dybblaa Himmel. 

Portia lod Joseph banke 

Paa en halvskjult Dor i Muren. 

Indenfor en Stemme spurgte: 

„Hvo er der?" — „Kun Jesu Venner" — 

Svared Portia. Nu aabned 

Dpren sig paa vide Hcengsler, 

Og de traadte ind i Haven 

Foran Huset, hvor hun boede, 

Hun, som eied Jesu Billed, 

Kaldte sig Verouiea. 



HMighcdsmaalUdet. 

De fartes gjennein Haven til en liden 

Forfalden Bygning, tcvt ved Stadens Muur, 

Dens Vccg, dens flade Tag var sort af Tiden, 

Men skjult af Viinl^vs yppige Natur. 

En dcekket Gang dem fprte lidt til Siden —-

Saa stod de i den fromme Enkes Buur: 

En rummelig, en kjolig dnnkel Stue, 

Hvor iugen Prydelser man fik at skue. 



Fra Loftet faldt en Straale ned af Solen 

Paa Husets Eierinde, som hun sad 

Med Liin og Haandteen flittig der paa Stolen 

Og spandt, og spandt, mens Lceben stille bad. 

Sort dcrkked hendes Hoved, sort var Kjolen, 

Men hendes Aasyn var saa stille glad — 

Skjondt ei meer nng, laae dog en Skjpnheds Tone 

Udbredet om den venlige Matrone. 

Hun er ei ene. Nogle Mcend og Kvinder 

Halv skjult i Skyggen, sidde rundt om Vceg 

Men midt paa Gulvet staaende befinder 

En Mand sig, ung endnn, og uden Skjirg. 

Hans brune Haar om Skuldrene nedrinder, 

Hans lysblaa Kjortel falder rigt i La'g, 

En Flod af Kjan'lighed fra klare ^?ie 

Udstraaler, som en Afglands fra det Hpie. 
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Det er Johannes, Kjcerlighedens Lcrrer, 

Discipelen, hvem Herren elsked saa! 

Om Herrens Liv han netop Vidne bcerer, 

Og Jesu Ord fra ham til Kredsen gaae: 

As Talens Fylde der hver Sjcrl sig ncerer 

Og hvert et ^?re lytter hungrigt paa — 

De, som indtrcrde, standse ogsaa stille 

Og glemme Alt for denne Ordets Kilde. 

Nu har han endt. Veronica sig reiser 

Og tager mod de Tvende omsorgsfuld. 

Etson ^omerinden nu blandt Alle kneiser, 

Da Kaaben meer ei skjuler Pandens Guld. 

Hun bringer Budet fra den syge Keiser 

Og beder, at Veronica vil huld 

Med Jesu Villed nu til Roma fare, 

^or der dets Undermagt at aabenbare. 
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Veronica med Bcrven hMr dette, 

Hun vil saa npdig fra sin Kreds, sin Fred 

Men heller ei hun vil til Andre scctte 

Den Skat, hun vogter her i Kjcerlighed. 

Og dog hun spMger sig, om vel med Rette 

Hun fcengsler Skatten til et enkelt Sted? 

Hvis Verdens Hersker kunde lceges, vindes 

Ved Jesu Billed, burde her det bindes? 

Med Varme taler Portia for Sagen, 

Vil selv ledsage hende til sit Land — 

Og Slaven Joseph loegger klart i Dagen 

Tibers Forfatning og hans Lcengselsbrand. 

Veronica kan end ei dccmpe Klagen, 

Hun frygter Reisen over store Vand, 

Henstiller dog det Hele til Johannes —-

Af ham alene fkal det SpcirgSmaal sandes. 
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Apostelen, som hidtil lytted stille 

Til deres Tale, mceler nu de Ord: 

„Kom, kja>re Jesu Venner! — Lad os Alle 

Nu sa-tte os til Kærlighedens Bord. 

Naar sMst vi have nydt, hvad Livets Kilde 

Os bpd, sin sidste Aften her paa Jord — 

Saa vil vi bede, og han vil os HM — 

Da stal det gives os, hvad vi b^r gjdre. 

Huussruen glemmer nu sin Sorg. Med Ynde 

Paa hviden Dug hun scetter Nadver srem, 

Og Kærlighedens Acaaltid de begynde 

Til Herrens Minde, som han lccrte dem. 

Hans Priis med sromme Sange de sorkynde, 

De sple sig som i en Faders Hjem. 

Johannes bryder Br.odet, rcekker Vinen, 

Som Herren gjorde, s^r han gik til Pinen. 

4 
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Da nu med Gaverne de mcettet vare 

Og styrkede i Tro, Johannes stod 

Og lpfted Kalken HM, den gylden klare, 

Med Pagtens Viin, med Jesu sande Blod, 

Og bad: „O Herre, Du nu aabenbare 

Din Hensigt med det Tegn, Du esterlod, 

Skal vi det i vor lille Kreds bevare? 

Skal vi til Hedningland det lade fare? 

Vi vide vel, Du er blandt os tilstede, 

Selv om dit Aasyn vi ei skue saae — 

Dog vil det smerte os, dog maa vi grcede 

Om hint dit Billed vi bortsende maae. 

Men er det saa din Villie — o, vi bede 

Saa viis dig sor os, som vi sidst Dig saae 

Da see vi, at dit Billed vi beholde 

Om og det andet gaaer til Romas Volde! 
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Knapt er det sagt, fpr Den, de Ord paakalde, 

Staaer midt iblandt dem, i sit kjendte Skrud! 

Med himmelsk Smiil, mens de paa Knce nu falde, 

Han sine stungne Hcender breder ud. 

Velsignelsen: „Fred, Fred med Eder Alle!" — 

Han giver dem, det Menneske og Gud. 

De drikke atter ind hin kjendte Stemme — 

O, den livsalige, de aldrig glemme! 

Men, som de atter hceve deres Aie — 

Da er han borte. — Kun et Rosenskjcer 

Som Morgenroden over Tabors Hpie 

End fylder Rummet, viser, han var her. 

Nu vide de hans Villie da, og fpie 

Sig glade i den. Til hin Romerfccrd 

Veronica sig freidig nu bereder, 

Hun gaaer jo i Hans Navn til fjerne Steder. 
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Stille Fart. 

Over Midd-elhavets milde Bplger, 

Klare, dybblaae, lig en omvendt Himmel, 

Gled et Skib for stadigt gode Vinde 

Fra Judceas Kyst og til Italiens. 

Det var som en indre Magt det fMe, 

Stille gled det, ingen Storm det rMe, 

Kun en venlig Zephyr fyldte Seilet. 

Og dog svulmed dette bredt og mcegtigt 

Brusende, som Svanens hvide Vinge, 

FMe Skibet som i Flugt henover 

De let krusede og blanke Vover. 



Perlehvidt stod Skummet hmt om Stavnen, 

Blev til Funkle-Jld, naar Natten bredte 

Ud sin dunkle, stjernesatte Kaabe. 

Hvergang Solen atter deilig hnved 

sit sriske Blik af Morgenhavet, 

Saae den venlig paa den skjsnne Snekke, 

^om for fulde Seil gled frem mod Vesten, 

Thi den slutted iude Guds SMs Billed, 

Baaret af Veronica, den Fromme, 

Til den syge Verdensherskers Frelse. 

See! — der sidder hun, den milde Kvinde, 

Stille, ydmyg, hist paa Agterdækket, 

Understøttet tro as Slaven Joseph 

I at vaage over Helligdommen, 

Som i Skrin af Cedertroe bevares. 

Portia, den cedle Romerinde, 

Sidder hos dem, haabfuld og dog sorgfuld, 
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Thi hun seer i Forstavnen Pilatus 

Sidde mprk i Frygt og Grublen samlet, 

Vel ei bunden, men dog strengt bevogtet. 

Han, den Ulyksalige, som stedse 

Nu maa fplge med sit Offers Billed, 

Roed, som Skyggen fplger efter Lyset. 

O, hvor ofte Msked han, at Skibet 

Maatte synke ned i dybest Afgrund, 

Skjule ham og al hans Angst i Glemsel, 

Eller at en Storm oprvre vilde 

Dette blanke Hav, og kaste Skibet 

Mod en eensom, mod en fremmed strandbred, 

Hvor end Ingen til hans Br^de kjendte, 

Hvor ei Straffen, ei Tiber ham vented! 

Men, knn i hans eget Indre Stormen 

Nased vildt, kun der sig Dybet aabned. 

Havet blev saa blankt og klart som Himlen, 

Skibet foer saa fnglelet derover, 



At det ikke vared mange Dage 

F^r de Med Latiums blide Kyster 

Staae i skjpnne Linier over Havet, 

Fpr de skued Ostia, det stolte 

Noinas Havn, med sine Marmortaarne 

Lede dem med Sikkerhed til Maalet. 
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I Kciscrlwrgcn. 

^iberius, den Verdens Herre, 

Laae syg end i Palatiuin. 

Han Dag for Dag var bleven voerre, 

Hans Pine stedse mere grnm. 

Han havde ventet Ncetter, Dage, 

Til Timer blev ham hvert Sekund, — 

End intet Bndskab kom tilbage 

Jfra Judccas Palmelund. 



Var Frelseskibet gaaet under? — 

Var Sagnet om hin Lcege Tant? 

Hvad, om hin Slave dette Under 

Kun forat slippe bort, opfandt? — 

Saa Tvivlens Dcrmon ofte fristed 

Ham i de lange Ncetters Dyst, 

Men aldrig dog den ganske vristed 

Ham Haabet as det pinte Bryst, 

^.hi uroens Kraft i Slavens Stemme 

Saa underligt ham havde rprt. 

Han kunde aldrig mere glemme 

Hin Lceges Navn, fpr aldrig HM. 

Det sank med Stilhed i hans Hjerte, 

Det underbare Jesu Navn, 

Og dunkelt, mod al Tvivl, al Smerte 

Han aned deri Frelsens Havn. 
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En Sommerdag, i slige Tanker, 

Laae paa sin Lpibcruk Roms Tyran — 

Da hprtes Larm — nu Vagten banker 

Og melder hvit: „Volusian!" 

Op vilde Keiseraadslet fare, 

Men sank med Jamren atter ned. 

Til sin Legat han kunde bare 

Fremstamme svagt: „Er Lcrgen med?" 

Da nu Volusian fortalte 

Om Lcegens marterfulde Ddd — 

Ham Sorg og Vrede ncesten kvalte — 

Pilatus strax han drcrbes bpd. 

„Vent endnu lidt — o Jmperator, 

FM du din Harme slynger ud" — 

Saa mceled atter den Senator, 

„Jeg har dog med et Haabets Bud!" 
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Og for Tiber han nu fremstilled 

Hvorlunde de dog havde bragt 

Fra østerland hin Lcrges Billed, 

Der skulde eie al hans Magt. 

„Prpv denne, Herre", saa han endte — 

„Og hvis du bliver karsk derved — 

Glem ei, Pilati Hustru vendte 

F^rst vore Blik mod Tegnets Sted. 

Lad hendes Mand da Skaansel finde! 

Han er en Roms Patricier dog, — 

Men drag dig fremfor Alt til Minde: 

Jeg var det, fom hint Tegn medtog." — 

„Hvor har du Tegnet?"—Lad mig see det!" — 

Tiber i Feberhast nu bod. 

„Der kommer Eierinden med det" — 

Saa den Senators Svar da lpd. 
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Dg see, af Slaven Joseph ledet, 

Veronica indtraadte nu. 

Hun var paa denne Stund beredet — 

Dog bcrved hun i synlig Gru 

Da hun den syge Keiser skued 

Paa Purpurleiet ligge sirl, 

Som Dpdning, — kun hans ^)ine lued 

Og viste, der var Liv og Sjcel. 

Hans Slaver reiste ham med MM. 

„Du kom dog, Joseph", stpnned han — 

„Men hvor er Lcegen vel, den hpie, 

Som skulde frelse mig paa Stand?" — 

„O, han er d^d, min hoie Herre!" — 

Og dog han lever, er med Os! — 

Skjondt siden du er bleven vcrrre, 

Han dig helbreder, Dpd tiltrods! 
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Men Du maa troe, at han har villet 

Dig frelse, som den hele Jord — 

Saa vil der ftrpmme fra hans Billed 

En Kraft til dig, som fra hans Ord." 

Saa talte til sin Herre Slaven, 

Han var jo fri nu — ei Tiber. 

Men denne bad: „O, viis mig Gaven 

Jeg troer, at Frelsen er mig ncer!" 

Veronica frembar hin Kiste 

Af Cedertrce fra Libanon, 

Mens hendes Sjcel den Herre priste, 

Som sprcengte alle Dpdens Baand. 

Al Frygt nu veeg. Af Troen fredet, 

Hun traadte ncer til Keiseren — 

Tog ud af Kisteu Linnedklcedet 

Og holdt det for hans Aasyn hen. 



62 

t / 

Hcll'rcdclscn. 

s La, han fkued Jesu Billed, 

Tro paa Klcedet der fremstillet! 

Fra den hvide Pande trilled 

Blodvccld under Tornekrands. 

Ikke kunde han sig bM 

Bort fra dette Billeds Me, 

Som med Blik, saa milde, hoie 

Saae paa ham i Taareglands. 
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Haab sra disse dybe Blikke 

Kunde Ccesar nu inddrikke — 

Taarer fpr han eied ikke — 

Nu i Stramme frem de brpd! 

Aldrig s^r han bede lcerte, 

Nu han bpied stolte Hjerte, 

Bad om Lindring i sin Smerte, 

Bad til Ham, som selv led D^d! 

Frem han nu sit Hoved scirte, 

Saa hans tprre Lcrber rMe 

Med et Kys, som Engle hMe, 

Brcendende ved Klcrdets Rand. 

Og i samme Nu bortsmelted 

Smerterne, som nys ham crlted, 

Og en Centnervcrgt blev vceltet 

Fra hans pinte Bryst paa Stand. 
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Spdt, som efter Bad, han sukked, 

Kjpling Feberheden slukked, 

Hver hans Vunde mildt sig lukked, 

Kraft kom atter til hans Been. 

Let, som Vinden hcever Seilet, 

Sprang han op — til Splverspeilet — 

Kunde Troen have seilet? — 

Nei! — han saae sig — han var reen! 

Han var reen — han var helbredet! 

Alle maatte troe og see det, 

Alle sank i Kncr nu ved det 

Store Under, sank i Bpn. 

Selv Tiber paa Kmr maa dale — 

Fprste Gang i Keisersale 

Lpd der Bpn og Takketale 

Til Marias ringe SM. 
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Kciscrcns Tak. 

A Keiserborgen blev nu Gloede, 

Stor Undren nu i hele Rom. 

Tiber var atter karsk tilstede, 

Drog med al Pragt i Staden om. 

Til Folket gav han Brod og Lege, 

Og viste sig i Cireus selv. 

Fra hundred tusind Munde stege 

Der Bisaldsraab mod Himlens Hvcelv. 

5 
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Man saae ved Jmperators Side 

(5n fremmed Angling, prcrgtig klcedt. 

Ham kunde Keiseren vel lide — 

De Store dog ei hued det. 

Thi det var Joseph, Jodeslaven, 

Som nu for gode Raad fil LM. — 

Tiber ham sijcenked Frihedsgaven 

Og holdt ham ncesten som en SM. 

Veronica han hpit og cered, 

Gav hende Gods og megen Pragt, 

SkjMdt intet Mere hun begjcered 

End hjem igjen at vorde bragt. 

Dog, derom var der ikke Tale, 

Da hun sit Billed ei forlod. 

Og dette nu i Keisersale 

Med megen Glands og Hcrder stod. 
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I rigen Guld og AEdelstene 

Tiber det nu indfatte lod. 

Og hver en Aften kom han ene 

Det at tilbede, hvor det stod. 

Han Portia ei heller glemte: 

Ei hendes Mand nu Doden led. 

Den Straf, Tiber for ham bestemte, 

Var Livet i Landflygtighed. 

Ak, denne Straf var ncrsten vcerre! 

Som Cain vandrede han om — 

Til den, som havde pint Vorherre 

Ei nogen Fred, ei Hvile kom. 

Hans Minde selv, til sidste Dage, 

Vil ei saae Fred, i Christi Stat — 

Hvert Barn vil altid der gjentage: 

„Pint under Pontius Pilat!" 
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Volusian var misfornoiet, 

Han havde ventet mere Huld — 

Det skar han ondt i Romer-Aiet 

At Jpderne fik Hceder, Guld. 

Han derom i Senatet hvisked 

Og cegged Fcedrene til Daad — 

SkjMdt Alle for Tiber de smidsked, 

Dog skjult mod ham de lagde Raad. 
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Vcrlinica sins.rrdcs. 

Veronica en Aften 

Sad i sin gyldne Sal — 

Dog ikke glad, fra Barmen 

Sig mangt et Suk vel stjal. 

Hun lcengtedes tilbage 

Til sit ydmyge Hjem, 

Til sine Jesu Venner 

Fjernt i Jerusalem. 
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Hun splte sig saa fremmed 

I denne rige Pragt, 

Selv kjcere Billed kjendte 

Hun knapt i nye Dragt. 

Dets Guld og Wdelstene 

Gav kun saa koldt et Lce, 

Hun elsked meer det duftende 

Simple Cedertrce. 

Portia var sin Husbond 

Tro fulgt i hans Eril, 

Og Joseph, den Frigivne, 

Hun saae kun, som i Jil, 

Han ofte var paa Reiser 

For Keiseren, sin Ven. 

Saa sad den fromme Kvinde 

Fast ene da igjen. 
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Hun havde nok af Terner 

Og nok af Slave-Folk, 

Dog fandt hun blandt dem Alle 

Ei nogen Hjertets Tolk. 

Men, hvad mest hende cengsted — 

Det var den Keiser selv, 

Naar han hver Aften traadte 

Ind under Salens Hvcelv. 

Han kom forat tilbede 

Hint Frelsens Tegn vel der, 

Dog saae hun meer og mere 

Nu hvad han spgte her: 

Et Billed kun, blandt flere, 

Han tilbad, ikke Gud. 

Han kunde ei sig rive 

Fra Afgudsvanen ud. 
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Saa kom han og hin Aften 

Og kasted sig til Jord 

For Skrinet, som i Guldpragt 

Stod paa et Jaspisbord. 

Han mnmled nogle BMner, 

Han kyssed Skrin og Bord, — 

Saa stod han op og talte 

Til Kvinden disse Ord: 

„Veroniea, nu fryd dig! — 

Din Hceder vorder stor — 

Snart du som en Prcestinde 

I Tempelhaller boer, 

Jmorgen i Senatet 

Jeg scetter Forslag frem, 

At Jesu Billed nu skal 

I Pantheon saae Hjem. 
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Der stal det, selv en Guddom, 

Blandt vore Guder staae — 

Som Jupiter, Apollo, 

Skal Jesus Hyldest faae: 

Som. dem, han skal tilbedes 

Af Noms Senat og Folk — 

Og du, du skal der voere 

Den nye Guddoms Tolk." 

Skrcek greb den fromme Kvinde 

Og Harme ved de Ord, — 

Dpdbleg hnn fra sit Scede 

Med dette Naab opfoer: 

„O Herre, jkke veed du 

Hvad selv du siger nu, — 

Din Frelser har du spottet, 

Dit Forscet er en Gru! 
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Det Billed, jeg dig bragte, 

Er kun et Mindebud 

Om Ham, som evig lever, 

Som er den sande Gud, 

Som ingen andre Guder 

Taaler i sit Huns, 

For hvem de Alle synke 

I usselt St^v og Gruus. 

Vil du, dit Folk, ham dyrke, 

Da maa de Andre bort, 

Over dit hele Rige 

Maa Asgudsvrimlen fort! — 

Tilbed saa ene Herren, 

Som sor os Alle led^ — 

Da forst du ret ham takker -

Da vil du finde Fred!" 
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Tiber medynksom smiled: 

„5!vinde, sorstaa mit Bud! 

Jeg vil jo største Hceder 

Bringe til din Gud, — 

Bortjage alle andre 

Det selv ei Caesar kan, 

Saalidet, som fra Himlen 

Nedtage Stjerners Brand. 

Men Noms Senat og Keiser 

Kan scrtte Guder ind, 

Din Gud har mig helbredet, 

Han skal og vcrre min, — 

I alle Guders Tempel 

Han skal saae Hcederssted, — 

Jeg kan ei gjpre mere: 

Min Villie nu du veed." 
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Han gik. I Sorg og Rcedsel 

Lod han Veronica. 

Hvad gjM? — Ei hun vidste, 

Hvor tage Hjcelpen fra, 

Hun skikked Bud til Joseph, 

?)ien han var langt bortseudt 

Af Keiseren i Wrind 

Til Folket i Tarent. 

Fortvivlet greb hun Skatten 

At flygte bort med den 

Til uslest Braa, kuu ikke 

Til Afgudstemplet heu! — 

Hun prpved — ak, hver Udgang 

Hun fandt med Vagt besat. 

Tiber lod npie vogte 

Paa hende, hendes Skat. 
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Da vidste hun ei bedre, 

End scenke sig i Bpn 

Til ham, hvis dyre Billed 

Var hendes Sorgers Lpn. 

Det var jo med hans Villie 

Hun drog med det herhid, 

Saa maatte han vel vide 

At stjcerme det i Tid. 

Af BMnen blev hun stille 

Og fatted Mod igjen, 

Den rene Troens Kilde 

Flfld stccrk til Hjertet hen. 

I gyldne Fangebolig 

Som i sit Hjem hun sad 

Og spandt, og vented rolig 

Paa Morgendagens „Hvad?" 
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I Senatet. 

Forsamlede var Romas Senatorer nu 

I Statens gamle Helligdom, i Jupiters 

Guldklcedte Tempel hpit paa Eapitolium. 

De Romas Fcedre sad der i alvorlig Kreds, 

I hviden Toga med den brede Purpurbrcem, 

Saa vcerdige, som havde de bevaret end 

En Nest af Republikens gamle Romeraand. 

Jdag de havde ogsaa mandet svcert sig op, 

Paakaldt hver stor Erindring fra hin Friheds Tid, 

For nu at samle Mod til i en enkelt Sag, 

At stemme mod den strenge Jmperators Bud. 
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Man faae Volusiau gaae flittig om i Kreds 

Og hviske til den Ene til den Anden, for 

At flamme op det uvante, det nye Mod, 

Og dog blev mangen Mtling as en Cato bleg 

Da Tubaskrald og Folkemængdens fjerne Raab 

Forkyndte dem, at Jmperator nccrmed sig. 

Han kom, den stolte Skikkelse, i al sin Pragt. 

Paa sin Curulstol tog han majestætisk Plads, 

Slog nu til Lyd, og talte til Senatet saa: 

„I hoie Fcedre! Vel I veed og seer det her: 

Af lange Sygdom er jeg fuldt helbredet nu — 

Med Eet, som ved et Under, ved et Billeds Magt. 

Det Billed er af Jesus ifra Nazareth 

I Jpdeland, en meget viis og hellig Mand, 

Som vandred om, og gjorde Godt, og lcerte Godt, 

Helbreded Syge, vakte selv en Dpd til Liv. 

Tilfceldig fik jeg hpre om hans Loegekraft. 

I veed, jeg sendte En af Eders Midte hen 

At hente denne store Loege hid til Rom, 
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Da ingen Anden hidtil havde hjulpet mig. 

Vel fandtes han ei lamger blandt de Levende, 

Men dog hans Billed bragtes hid, og ene ved 

At see det, rM ved det, er jeg bleven karsk. 

Naar han selv efter Dchen eier slig en Magt, 

Da er det klart, han vcere maa en mccgtig Gud, 

Optaget blandt de Himmelske, i Guders Hjem. 

Thi spmmer det sig og at Verdensrigets Stad, 

Det evige, det stolte Roma, som paa Jord 

Er Himlens Billed, at det nu, som vel og fpr 

Med Isis, med Osiris, mangen anden Gud — 

Opstiller den Gud Jesus i sit Pantheon 

Til Tak fordi dets Ca>sar han helbredet har. 

Saa lyder Ccesars Forslag da til Roms Senat." 

En Stilhed fulgte. Alle vented. Endelig 

Der reiste sig en gammel, stcerk senator op, 

En as de Faae, der havde arvet Fcedres Mod. 

„O Ccesar!" — saa begyndte han, mens Mange 

skjalv, 
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„Senatet takker Guderne, at du blev karsk, 

Men ikkun Romas gamle Guder takker det, 

De Herlige, som s^rte denne ene Stad 

Til Herredømmet over hele Jordens Ring. 

Vi kan ei stille op i deres hsie Kreds 

En ringe, ukjendt Mand af et foragtet Folk, 

En Magrer, som lidt har en Forbryders D.6d, 

Vancerende, paa Korset, denne Slavers Straf. 

Nei, lM mig Ccesar! — Sku til Hallens Bag­

grund her, 

Hvor Jupiter, den Menneskers og Guders Drot, 

I mcegtig Krast og oedel SkjMhed skinnende, 

HM throner over dit og vore Hoveder. 

Tcenk dig nu ved hans Side da hin Jpdetrcel 

Vlodstcenket, smertevredet, fa?lt paa Korset hamgt. 

Troer du da ei, den Lynudsender vilde strcengt 

Paa Roma hcevne saadant Sacrilegium? 

Det maa ei skee, det skal ei skee! — Vi bede dig 

O vise Ccesar — skaan os for at stemme her, 

Thi aldrig kan Senatet give sligt Dekret." 

6 
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Han taug, og Taushed svared fMst den Gamles 

Ord — 

En Taushed, dyb og trykkende, som Luften fpr 

Et Tordenveir. Alt lyned det fra Ecrsars Blik, 

HansPande-Aarersvulmed blaa, hans Bryst gik hpit, 

Dog tvang han sig endnu, og sendte langsomt kun 

Fra sammenbidte Lceber saadant SpMgsmaal ud: 

„Er dette, Senatorer, Eders soelles Rsst?" 

„Ja, ja!" de raabte Alle ncesten. Een stod op, 

En Scipio. kun lidet vcrrd sit store Navn: — 

„Ja, vise Ccesar — smidsked han — „ja, ogsaa jeg 

Som Romer kan ei stemme for hin Jødegud — 

Hans Villede vi ikke kunne offre t!l. — 

Tillad mig dog, guddommelige Ccesar, nu 

At foreslaae et andet Billed, i dets Sted, 

At scettes op blaadt Guderne i Pantheon. 

Et Billed, sljpnt og herligt som de Bedste der, 

Et Billed, som vi Romere kan osfre til, 
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Saa sandt vi i dets Trcek vort Riges Almagt see. 

Det Billed er dit eget, store Ccesar! — Ja! — 

Giv os til Gud ei Jesus, meu Tiberius!" 

I denne sra'kke Smiger stemmed Mange nied, 

I Haab at derved lede Tordenskyen bort, 

Som mprk paa Ccesars Pande havde leiret sig. 

Det hjalp dem lidet. Skyen over dem dog brast. 

Forfærdeligt blev Ccesars Aasyn nu at see — 

Dcemonisk Grumhed greb de ellers skjonne Trcek, 

Et bittert Haansmiil spilled om den hvide Munv, 

Mens det som Slangers Hvislen fra hans Lceber 

lFd: 

„I vil til Gud ei Jesus, men Tiberius? 

Velan, velan, som I det ville, skal det skee. 

Dog maa I vide, ei Tiber I kjende end. — 

Et Lam I kunde nylig til Jer Hersker havt — 

Nu kan det hcende, at I har en Tiger valgt!" 



Saa foer han med sit Mge ud af Templet brat. — 

De blege Senatorer sadde der igjen, 

Saae bange paa hinanden, medens Jupiter 

Capitolinus inarmorkold saae ned paa dem — 

Hos ham var ingen Redning, ingen TrM at saae. 
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Tibers Forandring. 

Bel skede det, som selv han sagde, 

En Tiger blev fra da Tiber. 

Tykt Mprke om hans Sind sig lagde, 

Han kjendte ei til Mildhed meer. 

Det var, som om hans Synd, den svare, 

At have villet scrtte Christ 

Iblandt de falske Guders Skare —> 

Med Vanvid slog ham nu tilsidst. 
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Han rased mod Senatet, Folket, 

Dod overalt han sendte hen. 

Hvert Ord, hver Mine han sortolked 

Som Anslag imod Keiseren. 

Sin Billedstøtte lod han stille 

I hvert et Tempel op som Gud, — 

Hvo, som til den ei ossre vilde, 

Af Livets Bog blev slettet ud. 

Til Jesu Billed ikke mere 

Han vandred nu — han skyede det. 

Var det fordi at Guder slere, 

Sig selv, han stilled op mod det? 

Ak, vel han i sit dunkle Indre 

End splte tidt dets dybe Blik — 

Men nu det kunde ham ei lindre, 

Det bragte ikkun Angers Stik. 
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Han sdgte drukne denne Stemme 

I Blod og i baechantisk Fest, 

Men aldrig ret han knnde glemme-

At Jesus engang var hans Gja'st. 

Det var en Nest af dette Minde, 

Som endnu ham frigive lod 

Veronica, den fromme Kvinde, 

Med hendes kostbare Klenod. 

Saa og da Joseph kom tilbage 

Og sandt med Gru den nye Tiber, 

Han lod i Fred ham Afsked tage,. — 

Nu havde han ei Vidner fleer, 

Der kunde ham med Ord erindre 

Om Lccgen, som ham frelste blidt. 

Men Vidnet i sit eget Indre 

Det kunde han ei blive kvit, 
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Det fulgte ham fra Vad til Fester, 

Det fulgte ham fra Huus til Huus, 

Det sad usyulig blaudt haus Gjccster -

Meu hau det saae, midt i sin Nuus. 

Det drev ham bort fra Folkets Blikke, 

Det drev ham bort fra selve Nom, 

Hau staudsed ei, hau hviled ikke 

F^r til Capreas ^ hau kom. 

Paa dette Fjeld, der scelsomt stiger, 

Eu Sphiux, af Havets Bplger op! 

Der sad tilsidst deu gamle Tiger 

Og speided fra sin Klippetop. 

Selv der han fandt dog iugeu Hvile, 

Selv did hiut Vidue fulgte ham — 

Forgjcrves mod dets Flammepile 

I Huler dulgte hau fiu Skam. 
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Endnu han Dpd rundt om sig sendte, 

Han srygted Fiende, frygted Ven, — 

Til D.6d hans egne Kvaler endte 

Paa denne Jord. Hvor drog han hen? 

O, lad os troe, det Frelsens Billed, 

Han engang rprte med sin Mund, 

Har atter sig med Naade stillet 

Fremfor hans Sjcel i sidste Stund! 

« 
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Veronica i Rom. 

Ara gyldne Keisersale 

Veronica i Fred 

Drog med sit dyre Billed 

Hen til et Skjulested. 

I DrM cif Herren varslet 

Hun Rom dog ei forlod — 

Hun skulde der forblive, 

Hans Folk at tage mod. 
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Blandt Fattige og Ringe 

Hun sit Paulun opslog, 

De skulde arve Niget, 

Som Ccesar ei modtog. 

I Stilhed der hun lev ed 

Og vogted tro sin Skat, 

Og spredte mildt dens Lys i 

Elendighedens Nat. 

Snart Joseph den Frigivne 

Blev hendes Hjcrlper der, — 

Med Rcedsel var han flygtet 

Fra Pragt og fra Tiber. — 

Han blev nu Jesu Tjener, 

Og var sin Herre tro — 

Veronica han fulgte 

Med Trpst til Sorgens Bo. 
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Lidt ester lidt sig samled 

Da Troende om dem — 

En Kreds af Jesu Venner, 

Som i et scelles Hjem. 

Fra Jødeland kom Andre — 

Herrens Apostle selv — 

Og Jesu Samfund voxed 

Alt som en stille Elv. 

Snart kom dog Kampens Dage, 

Forfølgelsen udbrod, 

Men Vennerne gik sreidigt 

Til Lidelse og Ddd. 

En hellig Martyrskare 

Bar Vidne med sit Blod, 

Og just ved Dpd og Fare 

Steg Menighedens Flod. 
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Veronica gik stille 

Jgjennem al den Strid, 

Hun skulde ikkun vidne 

Ved trofast Kvinde-Id. 

Hun lcenge blev bevaret 

Alt som en Moder klar — 

Det var, som Herren spared 

Den, som hans Billed bar. 

Der siges, hun er vorden 

Vel over hundred Aar — 

Saa toges hun fra Jorden 

Blidt til en evig Vaar. 

Men fM hun H?iet lukked, 

Hun Biskop Clemens gav 

I Arv det elskte Villed, — 

Saa lagdes hun i Grav. 



Hvad dcr sidcn blcu af I c lu Mlcdt. 

Viskop Clemens fuldt besvared 

Denne Tillid — tro bevaret 

Skatten til Roms Stol blev lagt, 

Saa fra Bisp til Pave gik den, 

Meer og mere Hceder fik den 

Alt som Kirken kom til Magt. 

Men, som Magten steg, saa Glandsen. 

Ak — s^rt over Martyrkrandsen 

Glimred Pavekronen stolt! 

Til det Ådre atter Sindet 

Vendte sig, og scrrt forblindet 

Formen man for Aanden holdt. 

Svobt i Gnld og Wdel stene 

Jesu Billed da stod ene, 



Taget bort fra Folkets Blik. 

I Sankt Peters Dom det gjemte 

Mangen Fest for det bestemtes — 

Alen kun Prcrster see det fik. 

Der det endnu skal bevares —-

Dog, der kan ei ret erfares, 

Om det er det sande end. 

H^it fra en Altan det vises 

I sit gyldne Skrin, og prises — 

Gjemmes derpaa bort igjen. 

Men de kunne dog ei gjemme 

Jesu Billed meer — de glemme: 

Steen sor det er som en Dunst. 

Raphael, Correggio saae det, 

Gave skjpnne Vidner paa det 

I den christelige Kunst. 

Dog — lad hine Tavler blegne 

Jesu Billed kan ei segne, 



Gud har lagt det aabenbart 

I den nye Pagtes B^ger, — 

Der Enhver, som nu det sMer, 

Kan det finde, sandt og klart. 

I hver Borg, hver Fattigstue 

Kan nu Alles Dine skue 

Jesu Aasyn, om de vil. 

Evangeliet srembcerer 

Ordet fra den elskte Lcerer, 

Tegnet fra den Frelser mild. 

Ja, livagtigt der fremstillet 

End vi eie Jesu Billed, 

Fra hvis hvide Pande trilled 

Vlodvcrld under Tornekrands. 

O, at vi os aldrig bMe 

Bort fra dette Billeds Nie, 

Som med Blik, saa milde, ho!e 

Seer paa os i Taareglands! 










